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KNX® Presence multisensor
350-34102, white variant
350-34112, black variant
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warranty

Presence detector P34MS, KNX® multisensor, 10 m, 360°
Aanwezigheidsmelder P34MS, KNX® multisensor, 10 m, 360°

Détecteur de présence P34MS, KNX® multi-capteurs, 10 m, 360°
Présenzmelder P34MS, KNX® multisensor, 10 m, 360°
Tilstedeveerelsessensor P34MS, KNX® multisensor, 10 m, 360°
Nérvarodetektor P34MS, KNX® multisensor, 10 m, 360°
Tilstedeveerelsessensor P34MS, KNX® multisensor, 10 m, 360°
Rilevatore di presenza P34MS, KNX® multisensore, 10 m, 360°
Czujnik obecnosci P34MS, KNX® multisensor, 10 m, 360°
Detektor pritomnosti P34MS, KNX® multisenzor, 10 m, 360°
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Introduction

Introductie / Introduction / Beschreibung / Indleding / Introduktion / Introduksjon / Introduzione / Wstep / Uvod

The P34MS multisensor is a KNX® secure-ready presence detector for KNX® bus systems.
It is a 6-in-1 multisensor providing data for the following:
* movement
e brightness
temperature
humidity
eCo0,
TVOC (Total Volatile Organic Compounds)

Configuration
Package contents Input voltage

Leveringsomvang / Contenu de la livraison / Lieferumfang / Leveringsomfang / Leveransens omfattning / Lever-
ingsomfang / Contenuto della confezione / Zakres dostawy /Rozsah doddvky
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Item Detector Lens Screw @ 4 x Anchor Manual
shield 25.4 mm
Quantity 1 1 2 2 2 1
Accessories for surface mounting
Pattern E § g g g
Item Junction box Wood screw Screw ¢ 3 x 8 mm
84 x25.4mm

Quantity 1 1 2 2
Accessories for flush mounting
Pattern

&= =
Item Power box cap Cable clip Cable clip cap
Quantity 1 1 2 2

Dimensions

Afmetingen / Dimensions / Abmessungen / Dimensioner / Métt / Dimensjoner / Dimensioni / Wymiary / Rozmery

P34MS: 3 99.5 mm x 51.3 mm (See Fig. 1A)
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Fig. 1A

Detector with cable cap for flush mounting:
¢ 99.5 mm x 76.6 mm or 80.3 mm (See Fig. 1B)

Surface-mounting box: @ 93.8 mm x 19.4 mm (See Fig. 1C)
Detector with surface-mounting box: ¢ 99.5 mm x 62.3 mm (See Fig. 1D)
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Fig. 1D
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Fig. 1C

Specifications

Specificaties / Specifications / Spezifikationen / Specifikationer / Specifikationer / Spesifikasjoner / Specifiche /
Specyfikacje / Technické Udaje

Compatible secondary detectors 350-34102, 350-34112
master/secondary

21 — 30 Vdc via KNX®bus

Detector output 8 channels: light control; constant light control; twilight switch;

HVAG; temperature; relative humidity; eCO,; TVOC
Standby current consumption 10 mA
Operating current consumption 30 mA
Detection angle 360°
Detection range (PIR) ¢ 10 m from a height of 2.5 m
Light measuring 10— 2000 lux

Temperature range -20 °C — +50 °C ambient temperature

Humidity range 0% — 100% relative humidity
eC02 range 400 ppm — 65 535 ppm (theoretical max. valug)
VOC /TVOC range 0 ppb — 65 535 ppb (theoretical max. value)

Minimum ambient temperature -20°C

Maximum ambient temperature +50 °C
Mounting method flush mounting, surface mounting, flush-mounting box
Mounting height 2m-4m
Colour white (RAL colour: appr. 9010)

flush-mounted: 99.5 mm x 99.5 mm x 42.9 mm

with surface-mounting box: 99.5 mm x 99.5 mm x 62.3 mm
Dimensions (HxWxD) flush-mounted: 99.5 mm x 99.5 mm x 51.3 mm
with cable cap for flush-mounting: 99.5 mm x 99.5 mm x 76.6 mm or 80.3 mm

with surface-mounting box: 99.5 mm x 99.5 mm x 62.3 mm

Protection degree P20
Impact resistance K02
Maodification of settings ETS software
Standard and Safety  EN 60669-1, EN 60669-2-1, EN 63044-3, EN 50491-2, EN 63044-5-2

Dimensions visible (HxWxD)

Wiring /N KNX® - OFF

Aansluitschema / Schéma de raccordement / Verdrahtung / Tilslutningsskema / Kopplingsschema / Ledningstilkopling

/ Cablaggio / Okablowanie / Instaldcia
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Installation

Installatie / Installation / Installation / Installation / Installation / Installasjon / Installazione / Instalacja / Instaldcia

Helpful tips for installation
As the detector responds to changes in temperature and airflow, avoid installing it under the following
conditions:
e Do not install the detector in dusty environments, as dust may block the sensor air inlet and
reduce detection performance.
e Do not install the detector in areas with consistently high humidity. Prolonged exposure to high
humidity or condensation may degrade the sensor's performance.
e Do not aim the detector at objects that can move in the wind, such as curtains, tall plants, or
indoor foliage.
e Do not aim the detector at highly reflective surfaces, such as mirrors or monitors.
¢ Do not install the detector near heat sources or sources of airflow, such as heating vents, air
conditioners, clothes dryers, light fixtures, or Wi-Fi routers.
e Do not install the detector in locations exposed to direct sunlight.
e Do not install the detector near drafts from windows or doors.
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C  Surface-mounting installation
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Detection area

Detectiebereik / Portée de détection / Erfassungsbereich / Detekteringsomrade / Reekkevidde /
Overvakningsomrade / Campo di rilevamento / Obszar wykrywania / Oblast snimania /
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Walking Towards Presence
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Lens shield

Lensafdekking / Cache de lentille / Linsenabdeckung / Linsedaeksel / Linslock / Linsedeksel / Coprilente /

Osfona soczewki / Kryt SoSovky

The set includes two lens shields that can be used to mask a section of the detector and exclude an
area from detection.
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Used Lens Shield Covered detection range
None g10m
Small segment 30° per piece
A+B+C g2m
B+C p5m
C p8m

PM350-341X2R26324



Conducting a walk test

Looptest / Test de marche / Gehtest / Gangtest / Gangtest / Gangtest / Test di movimento / Test chodzenia / Test
chédze

Before installation, perform a walk test. The purpose of a walk test is to select a proper location and
gain the desired detection coverage.
Set the operating mode to “Test” via ETS-Software, then proceed with the following steps:

Step 1: Allow the detector to warm up.

After power-up, the detector requires approximately 60 seconds to warm up with the load connect-
ed. During this time, the red LED is on. The LED turns off when the warm-up period is complete.
Step 2: Perform the walk test.

Walk into the detection area from outside the detection pattern. The red LED should turn on for
approximately 2 seconds and then turn off. Allow approximately 2 seconds before triggering the
detector again.

Step 3: Adjust the sensitivity.

Use ETS to adjust the sensitivity until the desired detection coverage is achieved.

Step 4: Exclude areas if required.

Optionally, install a lens shield to prevent detection in specific areas

ETS settings

/N KNX® - ON

ETS Instellingen / Réglages ETS / ETS Einstellungen / ETS-Indstillinger / ETS-Instéllningar / ETS-Innstillinger /
Impostazioni ETS/ Ustawienia ETS / Nastavenia ETS

m Please consult our website (products.niko.eu/article/350-34102) for detailed information
about the programming in the ETS software.

| Op onze website (products.niko.eu/article/350-34102) vind je meer informatie over
programmeren in de ETS-software.

Veuillez consulter notre site (products.niko.eu/article/350-34102) pour obtenir de plus
amples informations sur la programmation dans le logiciel ETS.

Fur Detailinformationen zur Programmierung mit der ETS-Software konsultieren Sie bitte
unsere Website (products.niko.eu/article/350-34102).

Se venligst vores hiemmeside (products.niko.eu/article/350-34102) for yderligere oplys-
ninger om programmering af ETS-softwaren.

Pa var webbplats (products.niko.eu/article/350-34102) finns mer information om pro-
grammeringen i ETS-programvaran.

Sjekk med nettstedet vart (products.niko.eu/article/350-34102) for detaljert informasjon
omprogrammeringen i ETS-programvaren.
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Visita il nostro sito web (products.niko.eu/article/350-34102) per informazioni dettagliate
sulla programmazione nel software ETS.

v
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Aby uzyska¢ wigcej informacji dotyczacych programowania w ETS, nalezy wej$¢ na nasza
strong (products.niko.eu/article/350-34102).

Podrobne informacie o programovani softveru ETS alebo navod na vzdialene oviadanie
najdete na naSej webovej adrese (products.niko.eu/article/350-34102).

Troubleshooting

Probleemoplossing / Résolution de problemes / Fehlersuche / Fejifinding / Felsékning / Feilspking / Risoluzione dei
problemi / Rozwigzywanie problemow / RieSenie problémov

Problem Possible cause Suggested solution
Lighting/HVAC o Power does not turn on © Switch on the power
device does not | ¢ !Incorrect wiring ® Refer to the wiring diagrams for the correct
turn on ® Incorrect lux setting connection
e Malfunctioned load e (Check if the lux setting is correct
e Unable to detect movement e Replace the disabled load with a new one

e (Check detection range setting

Lighting/HVAC o Auto off time delay is too long o Set off auto off delay to a smaller interval
device does not | © Detector is nuisance triggered and check if the load is switched off or not
® Incorrect wiring according to the pre-set delay.

turn of e Keep possible disturbing elements away
from detector coverage to avoid activating
the detector while testing
e Refer to the correct wiring diagrams for the
correct connection
The red LED e Not set to Test mode. e Set to test mode.
does not turn ¢ Exceedingthe detectionrange. | e Walkinthe effective detectionrange of g 10m.
on e LED indicating functionis setto | e Set the LED indicating function to Enable”
“Disable” via ETS software
Nuisance There are heat sources, highly | Avoidaiming the detector towards any heat sources,
triggered reflective objects or any objects which | such as air conditionings, electric fans, heaters or

may be swayed in the wind withinthe | any highly reflective surfaces. Make sure there are
detection coverage. no swaying objects within the detection coverage.

Warnings regarding installation

The installation of products that will permanently be part of the electrical installation and which include
dangerous voltages, should be carried out by a qualified installer and in accordance with the applicable
regulations. This user manual must be presented to the user. It should be included in the electrical installation
file and it should be passed on to any new owners. Additional copies are available on the Niko website or
via Niko customer services.

Waarschuwingen voor installatie

De installatie van producten die permanent onderdeel zullen uitmaken van de elektrische installatie en die
gevaarlijke spanningen bevatten, moet worden uitgevoerd door een erkend installateur en volgens de geldende
voorschriften. Deze handleiding moet aan de gebruiker worden overhandigd. Het moet bij het dossier van de
elektrische installatie worden gevoegd en worden overgedragen aan eventuele nieuwe eigenaars. Bijkomende
exemplaren zijn verkrijgbaar via de website of Niko customer services.

Mises en garde relative a I'installation

Linstallation de produits qui feront, de maniere permanente, partie de I'installation électrique et qui comportent
des tensions dangereuses, doit étre effectuée par un installateur agréé et conformément aux prescriptions en
vigueur. Ce mode d’emploi doit étre remis & I'utilisateur. Il doit étre joint au dossier de I'installation électrique
et étre remis aux nouveaux propriétaires éventuels. Des exemplaires supplémentaires peuvent étre obtenus
sur le site internet ou aupres de Niko customer services.

Vor der Installation zu beachtende Sicherheitshinweise

Die Installation von Produkten, die fest an eine elektrische Anlage angeschlossen werden und geféhrliche
Spannungen enthalten, miissen gemés den geltenden Vorschriften von einem anerkannten Installateur
vorgenommen werden.
Hinweis!
Installation nur durch Personen mit einschldgigen elektrotechnischen Kenntnissen und Erfahrungen !
Durch eine unsachgeméBe Installation gefahrden Sie:
e |hreigenes Leben;
e das Leben der Nutzer der elektrischen Anlage.
Mit einer unsachgeméBen Installation riskieren Sie schwere Sachschéden, z. B. durch Brand.
Es droht fiir Sie die persénliche Haftung bei Personen- und Sachschéden.
Wenden Sie sich an einen Elektroinstallateur!

* Erforderliche Fachkenntnisse fiir die Installation
Fiir die Installation sind insbesondere folgende Fachkenntnisse erforderlich:
e die anzuwendenden 5 Sicherheitsregeln”: Freischalten; gegen Wiedereinschalten —sichern;
Spannungsfreiheit feststellen; Erden und KurzschlieBen; benachbarte, unter Spannung stehende Teile
abdecken oder abschranken;
Auswahl des geeigneten Werkzeuges, der Messgerate und ggf. der persénlichen Schutzausristung;
Auswertung der Messergebnisse;
Auswahl des Elektro-Installationsmaterials zur Sicherstellung der Abschaltbedingungen;
|P-Schutzarten;
Einbau des Elektroinstallationsmaterials;
Art des Versorgungsnetzes (TN-System, IT-System, TT-System) und die daraus folgenden
Anschlussbedingungen (klassische Nullung, Schutzerdung, erforderliche ZusatzmaBnahmen etc.).
Diese Gebrauchsanleitung muss dem Benutzer ausgehandigt werden.Die Gebrauchsanleitung ist den
Unterlagen der elektrischen Anlage beizufiigen und muss auch eventuellen neuen Besitzern ausgehandigt
werden. Zusétzliche Exemplare erhalten Sie iber die Website oder den Kundendienst von Niko.

Advarsel vedrgrende installation

Installation af produkter, som bliver en fast del af en elekrisk installation, og som omfatter hgjspaending, skal
udferes af en autoriseret installater og felge geeldende regler. Brugervejledningen skal udleveres til brugeren.
Den ber indga i dokumentation for den elektriske installation, og den ber videregives til eventuelle nye ejere.
Yderligere eksemplarer er tilgeengelige pa Nikos hiemmeside eller hos Nikos kundeservice.

Varningar vid installation

Installation av produkter som ska vara en permanent del av den elektriska installationen och som omfattar
farliga spanningar ska utforas av behdrig installator och enligt gallande foreskrifter. Anvandaren méste ha
tillgang till denna anvandarhandbok. Den ska finnas med i mappen for den elektriska installationen och ska
vidarebefordras till eventuell ny dgare. Ytterligare exemplar finns tillgangliga pa Nikos webbsida eller via
Nikos kundtjénst.

Advarsler angéende installasjonen

Installasjon av produkter som pa permanent basis skal vere en del av den elektriske installasjonen og
inkluderer farlige spenninger, ma utferes av en fagleert installater, og i samsvar med gjeldende forskrifter.
Denne brukerveiledningen skal fremvises brukeren. Den ber inkluderes i filen for den elektriske installasjonen
og overlates videre til enhver ny eier. Ekstra eksemplarer er tilgjengelige pa nettstedet til Niko eller via Nikos
kundeservice.

Istruzioni di sicurezza da osservare

Linstallazione di prodotti incorporati in modo permanente nell’impianto elettrico e comprendenti tensioni
pericolose dovra essere eseguita da un installatore qualificato e in conformita alle normative applicabili.
Fornire il presente manuale d'uso all'utente. Il manuale deve essere incluso nel file di installazione elettrica
e deve essere presentato a tutti i nuovi proprietari. Sono disponibili copie aggiuntive sul sito web Niko o
tramite i servizi di supporto Niko.

Ostrzezenia dotyczace instalacji

Instalacja produktow, ktére bedq stata czescia instalacji elektrycznej i ktdre zasilane sg niebezpiecznym
napieciem, powinna by¢ przeprowadzana przez wykwalifikowanego instalatora, zgodnie z obowigzujacymi
przepisami. Ninigjsza instrukcja uzytkownika musi zostac przedstawiona uzytkownikowi. Powinna zosta¢
zawarta w dokumentacji instalacji elektrycznej i powinna zosta¢ przekazana nowym wiascicielom. Dodatkowe
egzemplarze sa dostepne na stronie internetowej Niko Iub za posrednictwem dziatu obstugi klienta Niko.

Upozornenia tykajlice sa inStalacie

Viyrobky, ktoré sa natrvalo stand sticastou elektroinstaldcie, a ktoré obsahuji nebezpe¢né napétia, musia

byt inStalované kvalifikovanym elektrointalatérom a v stlade s platnymi smernicami a nariadeniami. Tento
ndvod na pouzitie musi byt odovzdany pouzivatelovi. Mal by byt sucastou dokumentécie o elektroinStalécii a
mal by byt odovzdany kazdému novému pouZivatelovi. DalSie kdpie st k dispozicii na internetovych strankach
spolocnosti Niko alebo prostrednictvom sluzby zékaznikom poskytovanej spolocnostou Niko.

CE marking C €

This product complies with all of the relevant European guidelines and regulations. For
radio equipment Niko llc declares that the radio equipment in this manual conforms with
the 2014/53/EU directive. The full text of the EU declaration of conformity is available at
www.niko.eu under the product reference, if applicable.

CE-markering

Dit product voldoet aan alle toepasselijke Europese richtlijnen en verordeningen. Voor radioapparatuur verklaart
Niko nv dat de radioapparatuur uit deze handleiding conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst
van de EU-conformiteitsverklaring staat op www.niko.eu onder de productreferentie, indien van toepassing.

Marquage CE

Ce produit est conforme a I'ensemble des directives et reglements européens applicables. Pour I'appareillage
radio, Niko SA déclare que I'appareillage radio de ce mode d'emploi est conforme & la Directive 2014/53/
EU. Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible, le cas échéant, sur le site
www.niko.eu a la rubrique référence produit.

CE-Kennzeichnung

Dieses Produkt erfilllt alle anwendbaren europdischen Richtlinien und Verordnungen. Fiir Funkgerate erklart
Niko nv, dass die Funkgeréte aus dieser Anleitung der Richtlinie 2014/53/EU entsprechen. Den vollstdndigen
Text der EU-Konformitétserklérung finden Sie unter www.niko.eu unter der Produktreferenz, falls zutreffend.

CE merkning

Dette produkt er i overensstemmelse med alle relevante europeiske retningslinjer og regler. For
radioudstyr erkleerer Niko nv, at radioudstyret i denne vejledning er i overensstemmelse med 2014/53 /
EU-direktivet. Den fulde tekst til EU-overensstemmelseserkleringen findes pa www.niko.eu under
produktreferencen, hvis relevant.

CE-markning

Denna produkt uppfyller alla relevanta europeiska riktlinjer och regler. For radioutrustning forsékrar Niko nv
att radioutrustningen i denna handbok uppfyller direktivet 2014/53/EU. Vid behov kan den fullstandiga texten
till EU-forsékran om dverensstammelse lasas pd www.niko.eu under produktreferensen.

EC marking

Dette produktet etterkommer alle relevante europeiske retningslinjer og forskrifter. For radioutstyr opplyser Niko
nv at radioutstyreti denne veiledningen overholder direktiv 2014/53/EU. Hele teksten til EUs samsvarserkleering
er tilgjengelig pa www.niko.eu, i henhold til produktreferansen, (hvis relevant).

Marcatura CE

Questo prodotto & conforme a tutte le direttive e normative europee pertinenti. Relativamente alle apparecchiature
radio, Niko nv dichiara che le apparecchiature radio contenute nel presente manuale sono conformi alla direttiva
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE ¢ disponibile su www.niko.eu sotto il riferimento
del prodotto, se applicabile.

0Oznakowanie EC

Ten produkt jest zgodny ze wszystkimi odno$nymi europejskimi wytycznymi i przepisami. W odniesieniu do
sprzetu radiowego Niko nv deklaruje, ze sprzetradiowy w ninigjszej instrukcji jest zgodny z dyrektywg 2014/53/
UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostgpny na stronie www.niko.eu pod numerem referencyjnym
produktu, jesli dotyczy.

Environment E

This product and/or the batteries provided cannot be disposited in non-recyclable waste. take your discarded
product to a recognised collection point. Just like producers and importers, you too play an important role in
the promotion of sorting, recycling and reuse of discarded electrical and electronic equipment. To finance the
rubbish collection and waste treatment, the government levies recycling charges in certain cases (included
in the price of this product.

Milieu

Dit product of de bijgeleverde batterijen mag u niet bij het ongesorteerd afval gooien. Breng uw afgedankt
product naar een erkend verzamelpunt. Net als producenten en importeurs speelt ook u een belangrijke
rol in de bevordering van sortering, recycling en hergebruik van afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur. Om de ophaling en verwerking te kunnen financieren, heft de overheid in bepaalde gevallen een
recyclingbijdrage (inbegrepen in de aankoopprijs van dit product).

T
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Environnement CARTO/{\I?RE‘E RPAP\ER

Vous ne pouvez pas mettre ce produit ou les batteries fournies au rebut en tant que déchet non trié. Déposez
votre produit usagé a un point de collecte agréé. Tout comme les fabricants et importateurs, vous jouez un role
important dans la promotion du tri, du recyclage et de la réutilisation d’appareils électriques et électroniques
mis au rebut. Pour financer la collecte et le traitement, les pouvoirs publics ont prévu, dans certains cas, une
cotisation de recyclage (comprise dans le prix d’achat de ce produit).

Umwelt

Sie diirfen dieses Produkt oder die mitgelieferten Batterien nicht (iber den normalen Hausmiill entsorgen.
Bringen Sie Ihr ausgedientes Produkt zu einer anerkannten Sammelstelle. Genau wie Hersteller und Importeure

spielen auch Sie eine wichtige Rolle bei Sortierung, Recycling und Wiederverwendung von ausgedienten
elektrischen und elektronischen Geréten. Um die Abholung und Verarbeitung wiederverwertbarer Abfélle
finanzieren zu kénnen, ist im Verkaufspreis oftmals bereits eine obligatorische Recyclingabgabe enthalten.

Miljo

Dette produkt og/eller de medfalgende batterier ma ikke deponeres i ikke-genanvendeligt affald. Det kasserede
produkt skal afleveres til en genbrugsstation. Din rolle er lige sé vigtig som producentens og importgrens med
hensyn til at fremme sortering, genanvendelse og genbrug af kasseret elektrisk og elektronisk udstyr. For at
finansiere affaldssamlingen og affaldsbehandlingen opkraever regeringen i nogen tilfelde genbrugsafgifter
(prisen pa dette produkt er inklusiv disse afgifter).

Milié

Denna produkt och/eller de medféljande batterierna far inte sldngas bland icke-atervinningsbart avfall. Ta
med din kasserade produkt till ett godkant insamlingsstélle. Precis som tillverkare och importérer spelar du
ocksa en viktig roll i arbetet for sortering, &tervinning och ateranvandning av kasserad elektrisk och elektronisk
utrustning. For att finansiera avfallshdmtning och avfallshantering tar myndigheterna i vissa fall ut avgifter
(ingar i priset pa produkten).

Omgivelser

Dette produktet og / eller de tilhgrende batteriene skal ikke kastes sammen med ikke-resirkulerbart avfall. Ta
med det kasserte produktet til en godkjent henteplass. P4 samme méte som produsenter og importerer, spiller
du ogsa en viktig rolle med & fremme sortering, resirkulering og gjenbruk av kassert elektrisk og elektronisk
utstyr. For a finansiere bortkjering av avfall og avfallsbehandling, kan staten ilegge en resirkuleringsavgift i
visse tilfeller (inkludert i prisen til dette produktet)

Ambiente

Questo prodotto e/o le batterie fornite in dotazione non possono essere smaltiti come rifiuti non riciclabili.
Conferire il prodotto da smaltire in un punto di raccolta riconosciuto. Cosi come i produttori e gli importatori,
anche I'utente pud svolgere un ruolo importante nella promozione della differenziazione, del riciclaggio e del
riutilizzo delle apparecchiature elettriche ed elettroniche dismesse. Per finanziare la raccolta e il trattamento
dei rifiuti, in alcuni casi il governo riscuote imposte per il riciclaggio (incluse nel prezzo di questo prodotto).

Srodowisko

Ten produkt i/lub dostarczone baterie nie moga by¢ sktadowane z odpadami nienadajacymi sie do recyklingu.
Zuzyty produkt nalezy oddac do uznanego punktu zbidrki. Tak jak producenci i importerzy, klient rowniez ma
wazna role do odegrania w promowaniu sortowania, recyklingu i ponownego wykorzystania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. W celu sfinansowania zbidrki i przetwarzania odpadéw rzad w niektdrych
przypadkach pobiera optate na recykling (wliczona w ceng tego produktu).

Prostredie

Tento vyrobok a/alebo k nemu pribalené batérie sa nesmu likvidovat spolu s nerecyklovatelnym odpadom.
Svoj znehodnoteny vyrobok odneste na uréené zberné miesto odpadu alebo do recyklacného strediska. Nielen
vyrobcovia a dovozcovia, ale aj vy zohravate velmi doleZitd Ulohu v ramci podpory triedenia, recyklovania
a opatovného pouZivania odpadu vzniknutého z elektrickych a elektronickych zariadeni. Aby bolo mozné
financovat zber, triedenie a spracovanie odpadu, viada v urcitych pripadoch odvadza poplatky za recykldciu
(tie st zahrnuté v cene tohto vyrobku).

Support & contact

nv Niko sa

Industriepark West 40

9100 Sint-Niklaas, Belgium

www.niko.eu
+32 377890 80 support@niko.eu
Belgié: +32 37789080 support.be@niko.eu
Nederland: +31 8801596 10 support.ni@niko.eu
Belgique: +32 377890 80 support.be@niko.eu
France: +33 820 20 66 25 support.fr@niko.eu
Suisse: +4144 878 22 22 support.ch@niko.eu
Deutschland:  +49 7623 96697-0 support.de@niko.eu
Schweiz: +41 44878 22 22 support.ch@niko.eu
Osterreich: +43 17965514 support.at@niko.eu
Belgien: +32 37789080 support.be@niko.eu
+4574 42 47 26 support.dk@niko.eu
+46 8 410200 15 support.se@niko.eu
+47 66 77 57 50 support.no@niko.eu
+4144 878 22 22 support.ch@niko.eu
+48 509 378 373 support.pl@niko.eu
+421 263 825 155 support.sk@niko.eu

Niko prepares its manuals with the greatest care and strives to make them as complete,
correct and up-to-date as possible. Nevertheless, some deficiencies may subsist. Niko
cannot be held responsible for this, other than within the legal limits. Please inform us of
any deficiencies in the manuals by contacting Niko customer services at support@niko.eu.

PM350-341X2R26324



